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8.	 MAINTENANCE
ATTENTION!
TOUTE INTERVENTION EFFECTUÉE SUR L’APPAREIL PAR L’UTILISATEUR EXIGE 
ABSOLUMENT LE DÉBRANCHEMENT DU CONNECTEUR DE LA PRISE DE COURANT. 

Le Responsable de l’appareil a le devoir de contrôler et respecter les échéances de l’entretien dans le 
tableau indiqué ci-dessous.

OPÉRATION FRÉQUENCE
ENTRETIEN 

ORDINAIRE /
EXTRAORDINAIRE

PERSONNEL 
AUTORISÉ

Nettoyage des surfaces externes En fonction de l’utilisation Ordinaire Utilisateur

Nettoyage des parties internes (pas utilisation d’outils) En fonction de l’utilisation Ordinaire Utilisateur

Contrôle câble d’alimentation, fiches et/ou prises électriques Semestriel Ordinaire Utilisateur
L’intégrité des joints d’étanchéité de contrôle Semestriel Ordinaire Utilisateur
Nettoyage compartiment réserve En fonction de l’utilisation Ordinaire Utilisateur

Contrôle décharge égouttoir En fonction de l’utilisation Ordinaire Assistance technique

Inspection des câbles et connexions internes de puissance Semestriel Ordinaire Assistance technique

Remplacement lampes LED - Extraordinaire Assistance technique

Remplacement du câble d’alimentation - Extraordinaire Assistance technique

Toute autre opération de maintenance ne sont pas traités dans les paragraphes précédents, 
doit être effectuée par des centres de service autorisés par le service de vente ou par du 
personnel qualifié.

9.	 NETTOYAGE

Pour une bonne conservation des surfaces de l’appareil, recourir au nettoyage périodique.
	 MEUBLE EXTERNE: Nettoyer délicatement le meuble externe avec un chiffon souple imbibé d’eau et 
	 détergent neutre; rincer et sécher avec soin.
	 SURFACES EN ACIER INOXYDABLE: Laver avec de l’eau tiède au savon neutre et essuyer avec un chiffon souple; 
	 pour ne pas détériorer les surfaces, éviter de la paille de fer ou des feuilles avec des fibres métalliques.
	 SURFACES EN MATÉRIEL PLASTIQUE: Laver avec de l’eau tiède au savon neutre, rincer et essuyer avec un chiffon 
	 souple; éviter absolument l’emploi d’alcool, acétone ou solvants qui détériorent les surfaces.
	 SURFACES EN VERRE: Pour le parties en verre utiliser uniquement produits pour le nettoyage des vitres; 
	 eviter d’utiliser l’ eau, qui pourrait dépositer des traces de calcaire.
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9.1	NETTOYAGE EXTERNE
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9.2	NETTOYAGE INTERNE
Ces appareils effectuent un dégivrage automatique de la cuve d’exposition.

La cellule de réserve se dégivre quand l’épaisseur de givre sur les parois dépasse 5mm.

Nous vous conseillons d’effectuer le dégivrage de la cellule de réserve, en tant voulu, ainsi qu’un nettoyage de 
la cuve; procéder comme suit :
1.	 Mettre les produits dans un récipient réfrigéré а la même température.
2.	 Eteindre l’appareil en détachant directement la fiche.
3.	 Attendre que la température interne soit égale а celle ambiante et placer dans la réserve une cuve d’eau 

chaude refermer la porte pendant 30 minutes.
4.	 Laver l’intérieur avec de l’eau et du savon neutre, rincer et essuyer avec soin.
5.	 Brancher la fiche et attendre que l’appareil atteigne sa température de régime avant de le remplir а nouveau. 

Ne pas utiliser de jets d’eau durant les opérations de nettoyage: les pièces électriques 
peuvent s’endommager.
Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus 
de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

10.	REGLAGE DE LA TEMPERATURE ET COMMANDES
Chaque appareil frigorifique est pourvu d’une central électronique  pour le maintien automatique 
de la température, préfixée et appropriée, à l’intérieur de la cuve. Ce dispositif pour régler la 
température st gradué à l’usine et ne devrait pas être touché par l’utilisateur.
Seulement si la température moyenne interne est trop froide ou  trop élevée, il faut agir comme 
suit:
•	 Presser le touche (C) pour visualiser la valeur de la température impostée.  
•	 Presser le touche (A) ou le touche (B) pour fixer la valeur de la température supérieur (plus 

chaude) ou inférieure (plus froide).
•	 Presser le touche (C) pour enregistrer la nouvelle valeur de la température impostée.

A EB DC

Central électronique

	 A)	 Pussoir: chaque touché régle la température plus chaude
	 B)	 Pussoir: chaque touché régle la température plus froide
	 C)	 Pussoir pour visualiser la temperature de regulation
	 D)	 Pussoir degivrage
	 E)	 Interrupteur d’éclairage
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11.	PROBLÈMES ET SOLUTIONS
Les fautes de fonctionnement qui se produisent sur les appareils frigorifiques sont dûs, dans la pluspart des cas, 
à l’installation électrique défectueuse. 
Il s’agit donc de causes pouvant être facilement éliminées sur place.

L’APPAREIL NE FONCTIONNE PAS
CAUSE  SOLUTION PERSONNEL AUTORISÉ

Controler le Qué arriver régulierement à courant la prix Introduire la fiche Utilisateur

Controler Que la fiche Soit bien branchée Dans la prix Introduire correctement la fiche Utilisateur
Controler le cordon d’Qué Ne est pas Cassé alimentation Remplacement le câble fiche Assistance technique

Si l’interruption électrique ne dépend pas d’une de ces raisons, appeler de suite le centre d’assistance le plus proche, 
vider complètement le meuble et stocker les produits dans des chambre froides ou des congélateurs aptes à maintenir 
leur température de conservation.

LA TEMPÉRATURE INTÉRIEURE N’EST PAS SUFFISAMMENT BASSE
CAUSE SOLUTION PERSONNEL AUTORISÉ

Contrôler la fermeture correcte de la rampe Fermer correctement Utilisateur

Contrôler que le chargement du meuble est correct Charger le produit correctement Utilisateur

Contrôler que l’appareil ne se trouve pas proche d’une source de 
chaleur. Positionner correctement l’appareil Utilisateur

Contrôler qu’il n’y aоt pas une accumulation excessive de glace 
sur l’évaporateur Dégivrer l’appareil Utilisateur

Contrôler la programmation de la température Programmer la température 
correcte Utilisateur

Si le manque de refroidissement ne dépend pas de ces raisons, ou si le manque de réfrigération persiste après les 
vérifications recommandées, appeler le centre d’assistance le plus proche.

L’APPAREIL EST BRUYANT
CAUSE SOLUTION PERSONNEL AUTORISÉ

Contrôler le bon serrage de toutes les vis et les boulons Visser les vis Utilisateur

Contrôler que l’appareil soit bien nivelé Positionner correctement l’appareil Utilisateur

Contrôler que quelque tuyau ou pale des ventilateurs ne touche 
pas des autres parties.

Eteindre le banc et écarter les 
éléments qui sont en contact ; si 

le problème persiste, contacter le 
service assistance.

Assistance technique

Si le problème persiste, appeler le centre d’assistance le plus proche.

12.	ARRÊT PROLONGÉ
Si l’appareil devait rester inactif pendant des longues périodes, il faudra effectuer les opérations préliminaires 
suivantes :
•	 Enlever la fiche de la prise du courant
•	 Bien nettoyer et essuyer le meuble
•	 Laisser la porte vitriée de la cuve un peu ouverte pour éviter la formation de mauvaises odeurs
•	 Laisser l’appareil dans un endroit sec et protégé des agents atmosphériques.
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13.	SCHÉMA ÉLECTRIQUE DELIGHT LITE

RÉF. DISPOSITIF

CE Central électronique

CO Compresseur
CS Câble fiche

F Fusible transformateur

LDV Led

LPS Alimentateur LED

MC Ventilateur condensateur

PBD Sonde de fin dégivrage

PBT Sonde température

RFD Résistance côté droit

RFS Résistance côté gauche

RPL Résistance plan de travail 

RV Résistance vitre

TI Transformateur d’isolation

VS Soupape de dégivrage
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14.	SCHEMA ELETTRICO DELIGHT PRIME

RÉF. DISPOSITIF

CE Central électronique
CO Compresseur
CS Câble fiche
F Fusible transformateur

LDV Led
LDDEC LED décorations

LPS Alimentateur LED
MC Ventilateur condensateur
PBD Sonde de fin dégivrage
PBT Sonde température
RFD Résistance côté droit
RFS Résistance côté gauche
RPL Résistance plan de travail 
RV Résistance vitre
TI Transformateur d’isolation
VS Soupape de dégivrage
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15.	MONTAGE DU LAVE-PORTIONNEUR (Optional)
Pour monter le lave-portionneur, procéder de la façon 
suivante :

Visser le support lave-portionneur (A) avec le lave-portionneur 
(B) en utilisant des vis (C) sur l’arrière du meuble.

A

B

C

Avec recirculation eau :
•	 Fixer le raccord de charge eau (3) avec soupape 

incorporée, positionné comme dans l’illustration, au bac 
(2) par le biais de l’écrou de fixation (4) ;

•	 Brancher le tube en inox “trop plein” (7) à la douille (6) et 
les fixer au bac avec l’écrou (5) ;

•	 Brancher le raccord de charge eau (3) avec un tuyau en 
caoutchouc à un robinet et remplir le bac (2) d’eau propre;

•	 Brancher un tuyau en caoutchouc à la douille (6) et 
décharger l’eau en excès ou sale (filtrée par la couverture/
diviseur (8)) dans un lavabo.

Sans recirculation eau :
•	 Fixer le raccord de charge eau (3) muni de soupape, 

positionné comme dans l’illustration, au bac (2) par le 
biais de l’écrou de fixation (4) ;

•	 Brancher le tube en inox “trop plein” (7) à la douille (6) et 
les fixer au bac avec l’écrou (5) ;

•	 Brancher un tuyau en caoutchouc à la douille (6) et 
décharger l’eau en excès ou sale (filtrée par la couverture/
diviseur (8)) dans un lavabo.

•	 Remplir manuellement le bac avec de l’eau propre.
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SYMBOLE IN DER ANLEITUNG
Der Bedeutung der Symbole ist grösste Aufmerksamkeit zu schenken: sie dienen dazu, die Wiederholung 
technischer Grundkonzepte oder Sicherheitshinweise zu vermeiden; sie können deshalb als echte 
“Gedächtnisstützen” betrachtet werden. Sollten Zweifel an ihrer Bedeutung auftauchen, so ziehen Sie jedesmal 
die Liste der Symbole zu Rate.

ACHTUNG!  - Sicherheitsrelevante Informationen für den, der für das Nachfüllen verantwortlich ist und Informationen 

ACHTUNG!- Beschreibungen zur Anleitung

GEFAHR! - Elektrische Teile unter Spannung

GEFAHR!  - Entzündungsgefahr.

ACHTUNG! - Arbeiten ausschließlich für auf außerordentliche Wartungsarbeiten und Reparaturen 
	          spezialisierte Techniker

ACHTUNG!- Einsatz von Gabelstapler oder Gabelhubwagen mit den passenden Eigenschaften, die von Facharbeitern geführt werden..
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1.	 ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

LENKROLLEN MIT BREMSE

LENKROLLEN MIT BREMSE

BEDIENPULT

RESERVEFACH

GITTER AUF RÜCKSEITE

HOCHKLAPPBARE RÜCKSEITE

ARBEITSPLATTE

GITTER AN DER SEITE

GRIFFE
(ob es gibt)

GRIFFE
(ob es gibt)

TYPENSCHILD

LED-STREIFEN
(Nur bei der Version PRIME)

TEMPERIERTE 
PANORAMA-FRONTSCHEIBE

FRONTGITTER MIT 
LICHTSCHIENENEINSATZ 
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2.	 TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

DELIGHT
6 7 9

Aussenabmessungen (Breite x Tiefe x Höhe) (mm) 1178 x 727 x 1223 1328 x 727 x 1223 1663 x 727 x 1223

Bruttovolumen (l) 318 381 499

Nettovolumen (l) 175 223 280

Kühlung Statische Statische Statische

Abtauung Automatik Automatik Automatik

Klimaklasse 7 7 7

Temperatureinstufung L1 (-15°C / -18°C) L1 (-15°C / -18°C) L1 (-15°C / -18°C)

Kältemittel R290 R290 R290

Elektrische versorgung (V / Hz) 230 / 50 230 / 50 230 / 50

1103 (Delight 6) - 1253 (Delight 7) - 1588 (Delight 9)

1178(Delight 6) - 1328 (Delight 7) - 1663 (Delight 9)
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3.	 HINWEISE UND WARNUNGEN
Der Inhalt dieser Anleitung ist technischer Natur und Eigentum von EPTA s.p.a.. Es ist verboten, den Inhalt 
ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers ganz oder teilweise zu reproduzieren, zu verbreiten oder zu 
verändern. Das Besitzerunternehmen behält sich alle Rechte vor.

Das Unternehmen übernimmt keine Haftung für Schäden an Personen, Tieren oder dem gelagerten Produkt bei:
•	 Nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch des Gerätes oder Bedienung von nicht geeignetem oder unbefugtem 

Personal
•	 Nichteinhaltung der geltenden Bestimmungen
•	 Nicht korrekte Installation und/oder Versorgungsfehler
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
•	 Nichtbeachtung des Wartungsplans
•	 Nicht genehmigten Änderungen
•	 Einbau von nicht originalen Ersatzteilen
•	 Installation und Gebrauch des Gerätes für andere Zwecke als die, für die das Kühlmöbel entworfen und verkauft 

worden ist.
•	 Manipulation oder Beschädigung des Versorgungskabels
Das technische Personal, das für die vorgesehenen Tätigkeiten am Gerät verantwortlich ist, ist auch verantwortlich für 
die Umsetzung der Sicherheitsvorschriften, die im Folgenden genannt werden, und muss sicherstellen, dass das befugte 
Personal:
•	 Für die erforderlichen Tätigkeiten ausgebildet ist.
•	 Den Inhalt dieses Dokumentes kennt und strikt befolgt.
•	 Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften, die auf dieses Gerät anwendbar sind, kennt und umsetzt.

Die nicht genehmigte Manipulation oder der nicht genehmigte Austausch von einem oder mehreren 
Geräteteilen, der Einbau von Zubehörteilen, welche die Gerätebedienung ändern und der Einsatz von anderen 
als den empfohlenen Ersatzteilen, führen zu einem erhöhten Unfallrisiko. 

Bei jeder Arbeit an dem Gerät muss unbedingt vorher der Stromstecker abgezogen worden sein und nicht 
qualifiziertes Personal darf niemals die trennenden Schutzeinrichtungen (Gitter, Gehäuse) abnehmen; 
Schalten Sie niemals die Kühltheke ein, wenn diese Schutzeinrichtungen abgenommen worden sind.

4.	 GERÄTEIDENTIFIKATION
•	 Lesen Sie auf dem Typenschild die technischen Daten nach.
•	 Prüfen sie das Gerätemodell und die Versorgungsspannung nach, bevor Sie an dem Gerät Arbeiten vornehmen.
•	 Wenn Sie Unstimmigkeiten feststellen, kontaktieren sie bitte sofort den Hersteller oder das Lieferunternehmen.

1.	 Hersteller
2.	 Modell
3.	 Matrikelnummer
4.	 Konformitätskennzeichnung
5.	 Versorgungsspannung (V)
6.	 Versorgungsfrequenz (Hz)
7.	 Absorbierte Leistung (W)
8.	 Max. Leistung Lampe (W)
9.	 Klimaklasse
10.	 Typ und Menge des Kältemittels

co
d.

XX
XX

XX

CLASSE CLIMATICA (EN23953)
CLIMATIC CLASS (EN23953)

HC - CYCLOPENTANEESPANDENTE
FOAMING AGENT

VOLUME LORDO
GROSS VOLUME

XXX L

X /XX
(XX°C-XX%R.H.)

di
s.

TIPO REFRIGERANTE
REFRIGERANT TYPE

XX
XX

XX

DELIGHT
CLASSE CLIMATICA (EN 60335-2-89)      X
CLIMATIC CLASS(EN 60335-2-89)     (30°C-55% R.H.)

CE
XXX V ~  XX Hz

MOD.

POTENZA NOMINALE
RATED POWER

QUANTITA' REFRIGERANTE

-----------

XXXa
☼

REFRIGERANT AMOUNT          XXX  Kg
ΛΛΛ

CONTIENE GAS FLUORURATI AD EFFETTO SERRA DISCIPLINATI DAL PROTOCOLLO DI KYOTO; SISTEMA ERMETICAMENTE SIGILLATO
CONTAINS FLUORINATED GREENHOUSE GASES COVERED BY THE KYOTO PROTOCOL; SYSTEM HERMETICALLY SEALED

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

XXX W POTENZA IN SBRINAMENTO
DEFROSTING POWER

XX W
CORRENTE NOMINALE

RATED CURRENT XX A CORRENTE IN SBRINAMENTO
DEFROSTING CURRENT

TIPO REFRIGERANTE
REFRIGERANT TYPE - QUANTITA' REFRIGERANTE

PROPERTY NUMBER
MATRICOLA

SERIAL NUMBER
MATRICOLA DI PROPRIETA'

REFRIGERANT AMOUNT -

           X

-
-

       XX W

Es ist strengstens verboten, das Typenschild zu entfernen, zu verändern oder die darauf 
enthaltenen Daten zu verändern.

1

2

3

3

5 6
7

8

9

10
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5.	 SICHERHEIT
5.1	SICHERHEITSHINWEISE FÜR GERÄTE DIE
	 KÜHLMITTEL R290 (PROPAN) VERWENDEN

Propan sind natürliche Gase ohne Umweltauswirkungen, allerdings entzündbar.
Unbedingt kontrollieren, ob alle Rohre des Kreislaufs unversehrt sind, bevor das Gerät 
an das Stromnetz angeschlossen wird. Pro 8 g Kühlmittel muss der Installationsraum 
ein Mindestvolumen von 1 m³ aufweisen. Die Kühlmittelmenge des Geräts ist auf der 
Plakette der technischen Daten des Geräts angegeben. Im Fall eines Kühlmittelverlusts 
sind offene Flammen oder Zündquellen in der Nähe der Undichtigkeit zu vermeiden. 
Achten Sie darauf, die Rohrleitungen des Kühlkreislaufs während der Aufstellung, 
Installation und Reinigung nicht zu beschädigen. 
Vermeiden Sie Feuer oder Funken im Inneren des Geräts.

BEI SCHÄDEN:
•	 Halten Sie das Gerät von Flammen und Entzündungsquellen fern.
•	 Lüften Sie den Raum für einige Minuten gut durch.
•	 Schalten Sie das Gerät ab und ziehen Sie den Stromstecker.
•	 Rufen Sie den technischen Kundendienst.
•	 Je mehr Kältemittel das Gerät enthält, umso größer muss der Raum sein, in dem 

das Gerät aufgestellt wird.
•	 In sehr kleinen Räumen kann es zu einer entzündbaren Luft-Gas-Mischung 

kommen, wenn das Kältemittel entweicht.

ACHTUNG! 
Das Gerät muss von für die Arbeiten mit entzündbaren Kältemitteln ausgebildetem 
und geeignetem Personal gewartet werden.

5.2	GEBRAUCH
DAS GERÄT DARF AUSSCHLIESSLICH FÜR DIE KONSERVIERUNG, AUSLAGE UND FÜR DEN VERKAUF 
VON SOFTEIS IN DEN EISSCHALEN BENUTZT WERDEN.
Der Hersteller haftet nicht Schäden an Personen, Gegenständen oder dem Gerät durch die Auslage anderer als der oben 
spezifizierten Produkte.

ACHTUNG! Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im Inneren der Abteilungen 
des Geräts für die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Nahrungsmitteln, wenn diese 
nicht den Vorgaben des Herstellers entsprechen.
ACHTUNG! Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere als die vom 
Hersteller empfohlenen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
ACHTUNG! Halten Sie die Lüftungsöffnungen der Gerätehülle oder der eingebauten 
Struktur von Hindernissen frei.
ACHTUNG! Lüftungsöffnungen in der Geräteverkleidung oder in der integrierten 
Struktur frei lassen.

ACHTUNG! Beschädigen Sie nicht den Kühlkreislauf.
ACHTUNG! Beschädigen Sie nicht die inneren und äußeren Wände des Geräts: der 
Kühlmittelkreislauf könnte beschädigt werden. Im Fall von beschädigten Gerätewänden 
schalten Sie das Gerät nicht ein und wenden Sie sich an ein Kundendienstzentrum.
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5.3	SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Installation und Benutzung des Geräts sorgfältig das Handbuch und 
beachten die Sie darin.

Heben Sie das Anleitungsbuch immer auf und übergeben sie es bei einem Verkauf des 
Geräts an den neuen Besitzer.

Dieses Gerät kann erhebliche Gefahren verursachen, wenn es Regen, Gewitter und anderen 
Witterungsbedingungen mit eingestecktem Netzkabel ausgesetzt wird.

Die kinder müssen überwacht werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) bestimmt, 
deren physische, sensorielle oder geistige Fähigkeiten eingeschränkt sind bzw. durch 
Personen mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnis, es sei denn, sie konnten durch 
die Vermittlung eines für ihre Sicherheit Verantwortlichen in den Genuss einer 
Überwachung oder Anleitung hinsichtlich des Gerätegebrauchs kommen. Die Kinder 
müssen überwacht werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Berühren oder bewegen Sie nie das Gerät barfuß oder mit nassen Händen und Füßen.

Die Verpackungselemente wie Plastiktüten, Styropor, Plastikbänder, dürfen niemals in  der 
Reichweite von Kindern gelassen werden, da sie potentielle Gefahrenquellen darstellen.

Lassen Sie nicht zu, dass Kinder mit dem Gerät spiel en, z.B. sich in die Körbe setzen oder 
am Deckel schaukeln oder sich daran festhalten, das Kühlgerät könnte umfallen, oder 
eventuell drauf abgestellte Objekte könnten herunterfallen.

Stellen Sie nach der Installation des Geräts sicher, dass es nicht auf dem Netzkabel steht.

Zum Trennen des Geräts von der Stromversorgung ziehen Sie den Netzstecker. 
Ziehen Sie dabei nicht am Stromkabel.

Bei beschädigten Kühlkreislauf müssen unbedingt die Lichter ausgeschaltet werden.

Bewahren Sie keine explosiven Substanzen, wie unter Druck stehende Behälter mit 
entflammbarem Treibgas in diesem Gerät auf.

Das Gerät niemals an eine beschädigte Steckdose anschließen. 
Im Zweifel bitte den Händler kontaktieren.

Um etwaigen Schaden durch ein defektes Kabel zu verhindern, ist es notwendig in 
einem solchen Fall einen qualifizierten Techniker zu konsultieren.

Alle elektronischen Teile sind nur durch entsprechend qualifiziertes Personal zu wechseln.
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6.	 ENTSORGUNG DES ALTGERÄTS
HINWEISE FÜR EINE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IM SINNE DER EUROPÄISCHEN RICHTLINIE 2002/96/EG
Nach dem Lebenszyklus des Produkts darf es nicht zusammen mit den städtischen Abfällen entsorgt werden. 
Es kann bei den entsprechenden von den Gemeindeverwaltungen eingerichteten Müllsammelstellen oder bei Verkäufern, 
die diesen Dienst anbieten, entsorgt werden. Ein Elektrogerät getrennt zu entsorgen, verhindert mögliche negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit, die durch einer unangemessenen Entsorgung verursacht werden, und ermöglicht 
die Wiederverwertung der verwendeten Materialien zur Erzielung einer wichtige Einsparung von Energie und Rohstoffen. 
Um die Verpflichtung zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten zu bekräftigen, ist auf dem Produkt das Zeichen des 
durchgestrichenen mobilen Müllbehälters angebracht.

Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt kein normaler 
Hausmüll ist, sondern zu den Sammelstellen für elektrische und elektronische Altgeräte gebracht werden muss. 
Die ordentliche Entsorgung des Produkts trägt dazu bei, die negativen Auswirkungen auf die Umwelt durch 
die Abfallproduktion einzuschränken. 
Für genauere Informationen zur richtigen Entsorgung des Altgeräts, wenden Sie sich bitte an die Gemeinde 
oder die lokalen Abfallsammelstellen oder an das Geschäft, in dem Sie das Gerät gekauft haben.

Der Apparat enthält Öl, entflammbares Kühlgas, Kunststoffteile und Glas.

ACHTUNG!
Die Polyurethalisolierung enthält Cyclopentanon als Treibgas, eine nicht umweltbelastende aber entflammbare 
Substanz. 
Um maximalen Umweltschutz bei der Entsorgung zu garantieren, empfehlen wir, das Gerät nicht in der Umwelt 
abzustellen. Werfen Sie die Verpackung des Geräts nicht in den allgemeinen Müll, sondern sortieren Sie die 
verschiedenen Materialien, wie Styropor, Karton, Plastiktüten. 
Die Demontage des Geräts und die Wiederverwertung der Komponenten hat  unter Beachtung der lokalen 
gültigen Normen zu erfolgen.

7.	 INSTALLATION
7.1	LAGERUNG UND AUSPACKEN
Die Einheit wird auf einer Holzbasis verankert versandt, mit Kantenschutz, Kartonabdeckung und Nylonumhüllung. 
Das Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten. Für jede weitere Bewegung der Vitrine wird die Verwendung der 
Holzplattform empfohlen. 
Die Verpackung sorgfältig entfernen, darauf achten, die verschiedenen Komponenten nicht zu beschädigen und die, die für 
die Montage benötigt werden, nicht wegwerfen.

Das Bewegen ist ausschließlich mithilfe eines Gabelstaplers mit einer dem Gewicht des Geräts entsprechenden 
Leistung durchzuführen. Das Gerät darf keinesfalls horizontal, auf der Seite liegend oder auf dem Kopf 
stehend positioniert werden.
Der Kühlschrank muss senkrecht bleiben.

PAPPDECKEL

UNTERTEIL AUS HOLZ

WINKEL AUS POLYSTEROL
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7.2	WAHL DES AUFSTELLUNGSORTES
Für einen störungsfreien Betrieb des Kühlregals sind bei der Wahl des Aufstellungsortes unbedingt nachstehende Punkte 
zu beachten:
•	 Kühlregal nicht im Freien aufstellen.
•	 Kühlregal nicht in der Nähe von Wärmequellen, wie z. B. Heizungen aufstellen.
•	 Direkte Sonnenbestrahlung (z.B. durch Fenster) vermeiden.
•	 Kühlregal nicht der Zugluft von Ventilatoren oder offenen Türen aussetzen.
•	 Abluft von Klima-/Belüftungsanlagen beachten.
•	 Sockelbereich des Kühlregals nicht mit Gegenständen, wie zum Beispiel mit 

Warenkartons zustellen.
•	 Es ist unendbehrlich, daß für die Kondensator-gruppe ein freier Luftwechsel 

sichergestellt wird; weshalb die Belüftungsgitter nicht von Schachtel oder 
Anderes verstellt sein dürfen und der Abstand von der Mauer muß mindestens 
10 cm betragen.

Air-Condition

7.3	AUFSTELLUNG
Das Gerät ist mit 4 Lenkrollen (2 mit Bremse) zum Bewegen und Aufstellen des 
Geräts ausgestattet.
Das gerät muss, sobald es aufgestellt worden ist, auf dem boden stabilisiert 
werden.

LENKROLLEN MIT BREMSE
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7.4	LADEN

Die angegebene Ladekapazität darf nicht überschritten werden, damit die korrekte 
Luftzirkulation unverändert bleibt und die Temperatur des Produkts sich nicht 
erhöht.

7.5	WEITERE INFORMATIONEN
Nachdem die Verpackung abgenommen wurde ist eine sorgfältige Reinigung des ganzen Gerätes vorzunehmen, indem 
lauwarmes Wasser und 5%haltige Neutro-Seife anzuwenden ist; schließlichmit einem weichen Tuch abtrocknen. Für die Teile 
aus Glas sind ausschließlich spezifische Produkte anzuwenden sowie Wasser zu vermeiden, welches Kalkablage hinterläßt.

Die angegebenen Abstände (cm) für die korrekte Installation des Geräts müssen unbedingt 
eingehalten werden.

10 10 10

•	 Das Gerät muß auf einem ebenen Boden, und fern von Wärmequellen (Heizkörper, Öfen usw.)aufgestellt 
werden und darf nicht Sonnenstrahlen  ausgesetzt werden. 

•	 Es ist erforderlich, daß der Kondensatorgruppe ein freier Luftwechsel sichergestellt ist und deshalb dürfen 
die Belüftungszonen nicht von Schachteln oder anderem verstellt sein. 

•	 Das Gerät aufstellen so daß der Stecker leicht  zugänglich ist. 
•	 Das Gerät ist nicht widerstandsfähig gegen Flüssigkeiten, die von oben einfiltern. 
•	 Vermeiden Sie es daher, Behälter mit Flüssigkeiten direkt auf der Oberfläche des Kühlers abzustellen.

DAS GERÄT IST NICHT FÜR DIE AUFSTELLUNG IN BRANDGEFÄHRDETEN, EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN ODER 
STRAHLENBELASTETEN RÄUMEN GEEIGNET.
Die äußeren Umgebungs-bedingungen für eine reguläre Funktion des Gerätes sind auf dem technischen 
Datenschild angeführt.
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7.6	ÖFFNEN DER HOCHKLAPPABAREN RÜCKSEITE

Um das Ausstellfach zu öffnen, muss die hochklappbare Rückseite hochgezogen werden. 

Um das Ausstellfach zu öffnen, muss die hochklappbare Rückseite hochgezogen 
werden. 

OFFENES GERÄT GESCHLOSSENES GERÄT

7.7	INBETRIEBNAHME
Wurde das Kühlregal zum Zweck der Einbringung oder nder Montage von Zubehör stark geneigt, 
so muβ das Kühlregal vor der Inbetriebnahme mindestens drei Stunden ruhen. Hierdurch kann 
sich das Schmieröl im Verdichter sammeln. 
Wird dies nicht beachtet, kannn es zu einem Totalschaden der Verdichter-Kältemaschine kommen.

Vergewissern Sie sich, dass die auf der Datenplakette angegebene Spmuannung mit der Netzspannung 
übereinstimmt. DER STROMKREIS, MIT DEM DAS KÜHLGERÄT VERBUNDEN WIRD, MUSS MIT 
EINEM HOCHEMPFINDLICHEN FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER (In=16 A, Id = 30 mA) ABGESICHERT 
UND MIT DER ERDUNGSANLAGE VERBUNDEN SEIN. 

Die Aufstellung hat in Übereinstimmung mit den Bestimmungen des Herstellers seitens fachlich 
qualifiziertem Personal and gemäß den im Bestimmungsland des Kühlmöbels geltenden Normen 
für Elektrotechnik zu erfolgeen. Eine unsachgemäße Aufstellung kann Personen und Sachschäden 
sowie an Tieren verursachen, für die der Hersteller keine Verantwortung übernimmt.
Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung für eventuelle Schäden an Personen oder Gegenständen 
ab, die durch Nichtbeachtung dieser Vorschrift verursacht wurden.

Die Erdung ist für ein korrektes Funktionieren des Geräts notwendig und obligatorisch. 
Verwenden Sie für den Stromanschluss auf keinen Fall Reduzierstecker, Verlängerungskabel, 
Adapter oder Steckerleisten. Der Netzanschluss muss folglich DIREKT ausgeführt werden.  
Das Kabel ist ordentlich, vor Stößen geschützt und weder in der Nähe von Flüssigkeiten oder Wasser, 
noch von Wärmequellen zu verlegen. Es darf nicht beschädigt sein Bei Bruch des Stromkabels, 
muss es durch den Hersteller oder durch eine damit beauftragte Firma ersetzt weren. Der Zugang 
zum Stecker ist auch bei aufgestelltem Kühlmöbel zu gewährleisten.
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8.	 WARTUNG
ACHTUNG! 
JEDER AM GERÄT DURCHGEFÜHRTE EINGRIFF DURCH DEN BENUTZER ERFORDERT 
UNBEDINGT DAS HERAUSZIEHEN DES STECKERS AUS DER STECKDOSE. 

Der Verantwortliche für das Gerät muss die Wartungsfristen in der untenstehenden Tabelle kontrollieren 
und einhalten.

ARBEIT FREQUENZ
ORDENTLICHE 
WARTUNG /

AUSSERORDENTLICHE

BEFUGTES 
PERSONAL

Reinigung der Außenoberflächen Je nach Gebrauch Ordentliche Benutzer

Reinigung der zugänglichen Innenteile (keine Werkzeuge verwenden) Je nach Gebrauch Ordentliche Benutzer

Kontrolle des Stromkabels, der Stecker und/oder Steckdosen Wöchentlich Ordentliche Benutzer
Controllo integrità guarnizioni di tenuta Wöchentlich Ordentliche Benutzer
Pulizia comparto riserva Je nach Gebrauch Ordentliche Benutzer

Kontrolle des Abflussrohrs der Abtropfplatte Je nach Gebrauch Ordentliche Technischer Kundendienst

Kontrolle der internen Leistungskabel und Leistungsanschlüsse Wöchentlich Ordentliche Technischer Kundendienst

Austausch der Led-Lampen - Ausserordentliche Technischer Kundendienst

Austausch des Stromkabels - Ausserordentliche Technischer Kundendienst

Jede andere wartungsarbeiten nicht in den vorstehenden absätzen behandelt, muss durch 
den kundendienst oder durch autorisiertes personal von servicezentren  durchgeführt 
werden.

9.	 REINIGUNG

Damit die Oberflächen des Gerätes gut erhalten bleiben ist eine periodische reinigung durchzuführen.
	 EXTERNES GEHÄUSE: Wenn erforderlich vorsichtig mit einem, in einer Lösung von Wasser und neutralem
	 Waschmittel getränkten weichen Tuch reinigen.
	 OBERFLÄCHEN AUS ROSTFREIEM STAHL: Mittels lauwarmen Wasser und Neutro-Seifen reinigen, sowie
	 mit weichem Tuch abtrocknen, Risper oder Stahlwolle vermeiden, welche die Oberflächen beschädigen.
	 OBERFLÄCHEN AUS PLASTIKMATERIAL: Mittels Wasser und Neutro-Seifen waschen, mit weichem Tuch spülen 
	 und abtrocknen; absolut die Anwendung von Alkohol, Azeton und Lösemittel vermeiden, welche die Oberflächen 
	 auf die Dauer beschädigen.
	 OBERFLÄCHEN AUS GLAS: Ausschließlich für die Reinigung von Glas spezifisch geeignete Produkte 
	 verwenden. Die Anwendung von Wasser wird nicht empfohlen, welches Kalkreste auf Glasflächen interläßt.

1

2

3

4

1

1

1
1

2

3
4 444

4

9.1	REINIGUNG AUSSEN
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9.2	REINIGUNG INNEN
Diese Gerät führen ein automatisches Abtauen in der Ausstellungswanne durch.

Der Vorratsraum muß abgetaut werden, wenn die Reifschichte an den Wänden 5 mm überschreiten.

Man empfiehlt ein Abtauen im Vorratsraum wenn notwendig durchzuführen und gleichzeitig die Reinigung der 
Ausstellungswanne wie folgt:
1.	 Die Ware während des Atauens bei gleicher Temperatur in dem vorgesehenen Behälter aufzubewahren
2.	 Das Gerät ausschalten durch Betätigung des Hauptschalters sowie Stecker ausziehen
3.	 Abwarten bis die Innentemperatur gleich der Umgebungstemperatur  ist und im Vorratsraum einen Behаlter 

mit warmen, aber nicht heißen Wasser stellen und darunter ein Stück Karton legen. Für 30 Min. die Klappe 
schließen.

4.	 Sorgfältig mit Wasser und neutraler Seife waschen, spülen und trocknen.
5.	 Das Gerät wieder einschalten und und warten, bis die Betriebstemperatur erreicht ist, bevor die Truhe erneut 

gefüllt wird.
Verwenden Sie keinen Wasserstrahl für die Reinigungsvorgänge: Sie könnten die elektrischen 
Teile beschädigen.
Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere als die vom Hersteller empfohlenen 
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

10.	TEMPERATUREINSTELLUNG UND STEUERUNGEN
Jeder Gerät ist mit einem Elektronik-Aggregat  zur Aufrechterhaltung der Temperatur im Behälter 
ausgestattet. 
Dieser Temperaturregler wird in der Fabrik geeicht und Dürfte von dem Benutzer nicht berührt 
werden. Nur wenn die Durchschnittstemperatur zu kalt oder nicht kalt genug sein sollte ist wie 
folgt vorzugehen:
•	 Taste (C) drücken, um den aktuell eingestellten Wert zu anzeigen
•	 Taste (A) oder Taste (B) drücken, um den Sollwert zu erhöen oder zu gesenken.
•	 Taste (C) drücken, um den nuen Sollwert zu speichern.

A EB DC

Elektronisches Aggregat

	 A)	 Druckknopf für Temperaturerhöhung
	 B)	 Druckknopf für Temperatursenkung
	 C)	 Druckknopf für Temperaturanzeige
	 D)	 Druckknopf  manuelle isches Abtauen (auf der Taste drücken um das Abtauen zu starten)
	 E)	 Licht Schalter



-67-

11.	PROBLEME UND LÖSUNGEN
Die Funktionsstörungen die bei Kühlgeräten auftreten sindzum größten Teil auf mangelhafte Elektro-Installation 
zurückzuführen. 
Es handelt sich somit um Ursachen die vor Ort einfach zu beseitigen sind.

DAS GERÄT FUNKTIONIERT NICHT
URSACHE  URSACHE BEFUGTES PERSONAL

Kontrollieren, daß der Strom regulär in der Steckdose ankommt Den Stecker einstecken Benutzer

Kontrollieren, daß der Stecker richtig in der Steckdose steckt Den Stecker richtig einstecken Benutzer
Kontrollieren, daß Stromkabel nicht defekt ist Das Steckerkabel austauschen Technischer 

Kundendienst

Liegt die Störung nicht an einem der oben erwähnten Gründe, ist sofort der nächstgelegene Kundendienst zu 
verständigen. Das Kühlmöbel muss unbedingt ganz ausgeräumt werden und die Lebensmittel müssen sofort in 
geeigneten Tiefkühltruhen oder Tiefkühlräumen zwischengelagert werden, um zu garantieren, dass die Lebensmittel 
ihre Lagertemperatur beibehalten.

DIE INNENTEMPERATUR IST NICHT TIEF GENUG:DIE INNENTEMPERATUR IST NICHT TIEF GENUG
URSACHE  URSACHE BEFUGTES PERSONAL

Kontrolle, ob die hochklappare Rückseite richtig verschlossen ist Richtig schließen Benutzer

Stellen Sie sicher, dass das Möbel korrekt beschickt wurde Das Produkt richtig laden Benutzer

Überprüfen, daß sich das Gerät nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle befindet Das Gerät richtig aufstellen Benutzer

Überprüfen, daß nicht zu starke Eisbildung am Verdampfer und 
Verdamperkorb besteht Das Gerät abtauen Benutzer

Die Temperatureinstellung kontrollieren Impostare la temperatura corretta Benutzer

Liegt die Störung nicht an einem der oben erwähnten Gründe oder bei anhaltender Störung trotz Ausführung obiger 
Kontrollmaßnahmen, ist sofort der nächstgelegene Kundendienst zu verständigen.

DAS GERÄT IST GERÄUSCHVOLL
URSACHE  URSACHE BEFUGTES PERSONAL

berprüfen ob alle Schrauben und Bolzen gut angezogen sind Avvitare le viti Benutzer

Kontrollieren ob das Gerät gut nivelliert ist Posizinare correttamente 
l’apparecchio Benutzer

Überprüfen ob ein Rohr oder ein Ventilatorrad mit irgendeinem 
anderen Teil des Gerätes in Kontakt kommt.

Die Eistheke ausschalten und die 
Teile, die sie berühren, abrücken; 

wenn das Problem bestehen 
bleibt, muss der  Kundendienst 

kontaktiert werden.

Technischer 
Kundendienst

Bei anhaltender Störung ist der nächstgelegene Kundendienst zu verständigen.

12.	LÄNGERES ABSCHALTEN
Wenn das Gerät für längere Zeiträume nicht im Betrieb steht, sind folgende vorbeugend Vorgänge durchzuführen:
•	 Stecker von der Steckdose ausziehen
•	 Das Ge rät gut reinigen und trocknen
•	 Die Glastür offen lassen um die Bildung von  schlechten Gerüchen zu vermeiden
•	 Das Gerät mit einem Tuch abdecken, in einem trockenen Raum abstellen
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13.	SCHALTPLAN DELIGHT LITE

BEZUG GERÄT

CE Elektronisches Aggregat

CO Kompressor
CS Steckerkabel

F Schmelzsicherung Transformator

LDV Led Lampen

LPS Led-Versorgung

MC Lüftermotor Kondensator

PBD Abtausonde

PBT Temperatursonde

RFD Widerstand rechte Seitenblende

RFS Widerstand linke Seitenblende

RPL Widerstand Arbeitsplatte 

RV Widerstand Glasscheibe

TI Isoliertransformator

VS Abtauventil
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14.	SCHALTPLAN DELIGHT PRIME

BEZUG GERÄT

CE Elektronisches Aggregat
CO Kompressor
CS Steckerkabel
F Schmelzsicherung Transformator

LDV Led Lampen
LDDEC Dekor-Led

LPS Led-Versorgung
MC Lüftermotor Kondensator
PBD Abtausonde
PBT Temperatursonde
RFD Widerstand rechte Seitenblende
RFS Widerstand linke Seitenblende
RPL Widerstand Arbeitsplatte 
RV Widerstand Glasscheibe
TI Isoliertransformator
VS Abtauventil
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15.	PORTIONIERSPÜLE (Optional)
Die Portionierspüle auf folgende Weise montieren:

Verschrauben Sie die Halterung (A) mit der Portionierspüle (B) 
mit den Schrauben (C) auf der Rückseite des Kühlmöbels.

A

B

C

Mit Wasserumlauf:
•	 Befestigen Sie den Wasseranschluss (3) mit dem 

eingebauten Ventil (siehe Position in der Abbildung) an 
der Wanne (2) mit der Feststellmutter (4);

•	 Schließen Sie das Überlaufrohr aus rostfreiem Stahl (7) an 
die Hülse (6) und befestigen sie beides mit der Mutter (5) 
an der Wanne;

•	 Schließen Sie den Wasseranschluss (3) mit einem 
Gummischlauch an einen Hahn und füllen Sie die Wanne 
(2) mit sauberem Wasser;

•	 Schließen Sie einen Gummischlauch an die Hülse (6) 
und lassen Sie das überschüssige Wasser oder das 
Schmutzwasser (von der Abdeckung/Unterteiler gefiltert 
(8)) in ein Spülbecken ablaufen.

Ohne Wasserumlauf:
•	 Befestigen Sie den Wasseranschluss (3) mit Ventil (siehe 

Position in der Abbildung) an der Wanne (2) mit der 
Feststellmutter (4);

•	 Schließen Sie das Überlaufrohr aus rostfreiem Stahl (7) an 
die Hülse (6) und befestigen sie beides mit der Mutter (5) 
an der Wanne;

•	 Schließen Sie einen Gummischlauch an die Hülse (6) 
und lassen Sie das überschüssige Wasser oder das 
Schmutzwasser (von der Abdeckung/Unterteiler gefiltert 
(8)) in ein Spülbecken ablaufen.

•	 Füllen Sie die Wanne manuell mit sauberem Wasser.
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SÍMBOLOS DEL MANUAL
Preste la máxima atención al significado de los símbolos: su función es la de no tener que repetir conceptos 
técnicos o advertencias de seguridad, por lo que deben considerarse “promemoria”. Consulte la lista de símbolos 
cada vez que surjan dudas acerca de su significado.

¡ATENCIÓN! - Información relacionada con la seguridad del encargado del reabastecimiento y la integridad de la 
máquina y los productos.

¡ATENCIÓN! - Descripciones inherentes al manual en cuestión.

PERICOLO! - Piezas eléctricas con tensión.

PERICOLO! - Peligro de inflamabilidad.

¡ATENCIÓN! - Operaciones de competencia exclusiva de personal especializado en mantenimiento extraordinario y reparaciones.

¡ATENCIÓN! - Uso de carretillas elevadoras, transpaletas, con características adecuadas y conducidas por personal cualificado.
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1.	 DESCRIPCIÓN GENERAL

RUEDAS PIVOTANTES CON 
FRENO

RUEDAS PIVOTANTES CON 
FRENO

PANEL DE MANDOS

COMPARTIMENTO DE 
RESERVA

REJILLA TRASERA

TAPA ABATIBLE

SUPERFICIE DE TRABAJO

REJILLA LATERAL

MANILLAS
(si es presente)

MANILLAS
(si es presente)

PLACA DE DATOS DE 
IDENTIFICACIÓN

TIRAS DE LEDs
(Presentes solo en la versión PRIME)

VIDRIO FRONTAL 
PANORÁMICO TEMPLADO

REJILLA FRONTAL CON 
ALOJAMIENTO GUÍA DE LUZ



-74-

2.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DELIGHT
6 7 9

Dimensiones exteriores (ancho x profundidad x altura) (mm) 1178 x 727 x 1223 1328 x 727 x 1223 1663 x 727 x 1223

Volumen Bruto (litros) 318 381 499

Volumen neto (litros) 175 223 280

Refrigeración Estática Estática Estática

Descongelamiento Automática Automática Automática

Clase climática 7 7 7

Clasificación de temperatura L1 (-15°C / -18°C) L1 (-15°C / -18°C) L1 (-15°C / -18°C)

Refrigerante R290 R290 R290

Alimentación eléctrica (V / Hz) 230 / 50 230 / 50 230 / 50

1103 (Delight 6) - 1253 (Delight 7) - 1588 (Delight 9)

1178(Delight 6) - 1328 (Delight 7) - 1663 (Delight 9)
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3.	 NOTAS Y ADVERTENCIAS
Il contenuto di questo manuale è di natura tecnica e di proprietà di EPTA s.p.a. è vietato riprodurre, divulgare 
o modificare interamente o parzialmente il suo contenuto senza autorizzazione scritta.
La società proprietaria tutela i propri diritti a noma di legge.

La empresa no asume responsabilidad alguna por daños a personas, animales o al producto conservado, en los siguientes 
casos:
•	 Mal uso del equipo o uso por parte de personal sin idoneidad ni autorización.
•	 Incumplimiento de las normas vigentes.
•	 Instalación incorrecta y/o defectos de alimentación.
•	 Incumplimiento del presente manual.
•	 Incumplimiento del programa de mantenimiento.
•	 Modificaciones no autorizadas.
•	 Instalación en el equipo de piezas de repuestos no originales.
•	 Instalación y uso del equipo para fines diferentes de los que han caracterizado su diseño y venta.
•	 Alteración o daño del cable de alimentación.

La responsabilidad de que se apliquen los siguientes requisitos de seguridad está a cargo del personal técnico responsable 
de las actividades previstas en el equipo, quien debe asegurarse de que el personal autorizado:
•	 Esté cualificado para desarrollar la actividad requerida.
•	 Conozca y cumpla estrictamente las disposiciones incluidas en el presente documento.
•	 Conozca y ponga en práctica las normas de seguridad de carácter general aplicables al equipo.

La alteración o el reemplazo no autorizado de una o varias piezas del equipo, el empleo de accesorios que 
modifican el uso del equipo y el uso de piezas de repuesto diferentes de las recomendadas, pueden causar 
riesgos de accidentes.

Cualquier intervención en el equipo requiere, sin excepción, que se desconecte la toma de corriente y, de 
todos modos, ninguna protección (rejilla, cárter) debe ser retirada por personal sin cualificar. Evitar hacer 
funcionar el congelador con dichas protecciones desmontadas.

4.	 IDENTIFICACIÓN DEL EQUIPO
•	 Para obtener los datos técnicos, localizar la placa aplicada en la máquina.
•	 Controlar el modelo de la máquina y la tensión de alimentación antes de efectuar cualquier operación.
•	 Si se detectan divergencias, contactar inmediatamente con el fabricante o el proveedor.

1.	 Fabricante
2.	 Modelo
3.	 Código
4.	 Marcado de conformidad
5.	 Tensión de alimentación (V)
6.	 Frecuencia de alimentación (Hz)
7.	 Potencia eléctrica absorbida (W)
8.	 Potencia máx. lámpara (W)
9.	 Clase climática
10.	 Tipo y cantidad de refrigerante.

co
d.

XX
XX

XX

CLASSE CLIMATICA (EN23953)
CLIMATIC CLASS (EN23953)

HC - CYCLOPENTANEESPANDENTE
FOAMING AGENT

VOLUME LORDO
GROSS VOLUME

XXX L

X /XX
(XX°C-XX%R.H.)

di
s.

TIPO REFRIGERANTE
REFRIGERANT TYPE

XX
XX

XX

DELIGHT
CLASSE CLIMATICA (EN 60335-2-89)      X
CLIMATIC CLASS(EN 60335-2-89)     (30°C-55% R.H.)

CE
XXX V ~  XX Hz

MOD.

POTENZA NOMINALE
RATED POWER

QUANTITA' REFRIGERANTE

-----------

XXXa
☼

REFRIGERANT AMOUNT          XXX  Kg
ΛΛΛ

CONTIENE GAS FLUORURATI AD EFFETTO SERRA DISCIPLINATI DAL PROTOCOLLO DI KYOTO; SISTEMA ERMETICAMENTE SIGILLATO
CONTAINS FLUORINATED GREENHOUSE GASES COVERED BY THE KYOTO PROTOCOL; SYSTEM HERMETICALLY SEALED

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

XXX W POTENZA IN SBRINAMENTO
DEFROSTING POWER

XX W
CORRENTE NOMINALE

RATED CURRENT XX A CORRENTE IN SBRINAMENTO
DEFROSTING CURRENT

TIPO REFRIGERANTE
REFRIGERANT TYPE - QUANTITA' REFRIGERANTE

PROPERTY NUMBER
MATRICOLA

SERIAL NUMBER
MATRICOLA DI PROPRIETA'

REFRIGERANT AMOUNT -

           X

-
-

       XX W

Está terminantemente prohibido retirar, adulterar la placa y modificar o alterar sus datos.

1

2

3

3

5 6
7

8

9

10
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5.	 SEGURIDAD
5.1	INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA APARATOS
	 QUE UTILIZAN REFRIGERANTE R290 (PROPANO)

El propano es un gas natural sin repercusiones para el medio ambiente, pero inflamable. 
Es, por tanto, indispensable asegurarse de que todos los tubos del circuito no están 
dañados antes de conectar el aparato a la red de alimentación.  
El local debe disponer de un volumen mínimo de 1 m³ por cada 8 gr. de refrigerante. 
La cantidad de refrigerante del aparato está indicada en la placa de datos técnicos del 
aparato. En caso de pérdida de refrigerante evite que las llamas libres o las fuentes 
de encendido se encuentren cerca del punto de fuga.  Preste atención para no dañar 
los tubos del circuito refrigerante durante la colocación, la instalación y la limpieza. 
Evite fuegos o chispas en el interior del aparato.

EN CASO DE DAÑOS:
•	 Mantener alejado el equipo de llamas o fuentes de ignición.
•	 Ventilar bien el lugar durante algunos minutos.
•	 Apagar el equipo y desconectar la clavija de alimentación.
•	 Informar al servicio de asistencia a clientes.
•	 Cuanto más refrigerante contiene el equipo, más grande debe ser el lugar donde 

se encuentra el equipo.
•	 En lugares demasiado pequeños, en caso de fuga, puede formarse una mezcla 

inflamable de aire y gas.

¡ATENCIÓN! 
El mantenimiento debe ser efectuado por personal técnico entrenado y habilitado 
para intervenir en refrigerantes inflamables.

5.2	USO
EL APARATO DEBE USARSE EXCLUSIVAMENTE PARA CONSERVAR, EXHIBIR Y VENDER HELADO 
MANTECADO EN CONTENEDORES ESPECÍFICOS.
El fabricante no se responsabiliza por los daños provocados a personas, a objetos o al equipo debidos a la exhibición de 
productos diferentes de los especificados anteriormente.

¡ATENCIÓN!  No utilice aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos 
del aparato para conservar comida congelada a menos que estos sean del tipo 
recomendado por el fabricante. 
¡ATENCIÓN! No use dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación diferentes a los recomendados por el fabricante. 
¡ATENCIÓN! Mantenga libre de obstrucciones las aperturas del ventilador en el 
envoltorio del aparato o en la estructura empotrada. 
¡ATENCIÓN! No conservar sustancias explosivas, como recipientes bajo presión con 
propelente inflamable, en este aparato.

¡ATENCIÓN! No dañe el circuito refrigerante.
¡ATENCIÓN! No dañe las paredes internas o externas del aparato: el circuito del 
fluido refrigerante podría dañarse. En caso de que las paredes estén dañadas no 
encienda el aparato y contacte un centro de asistencia.
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5.3	INDICACIONES DE SEGURIDAD

Lea atentamente el manual y respete su contenido antes de instalar y utilizar el equipo. 

Conserve siempre el manual de instrucciones y en caso de venta del equipo entrégueselo 
al nuevo propietario. 

Este equipo es muy peligroso si se expone a la lluvia, a las tormentas y a la intemperie con 
el cable de alimentación enchufado. 

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

El aparato no está diseñado para ser usado por personas (niños incluidos) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sea reducidas, o que carezcan de 
experiencia o de conocimientos, a menos que se hayan podido beneficiar, a través 
de la intermediación de una persona responsable de su seguridad, de una vigilancia 
o de instrucciones sobre el uso del aparato.Los niños deben estar vigilados para 
asegurarse de queno jueguen con el aparato.

No toque ni manipule nunca el aparato cuando esté descalzo o con las manos y los pies 
mojados. 

Los elementos de embalaje como las bolsas de plástico, el poliestireno o las tiras de plástico 
no deben dejarse al alcance de los niños, dado que son fuentes potenciales de peligro.

No permita que los niños jueguen con el aparato, por ejemplo, sentándose en las cestas 
o balanceándose o aferrándose a la tapadera, dado que el recipiente podría volcarse o 
podrían caer los objetos eventualmente apoyados en lo alto. 

Una vez instalado el aparato asegúrese de que no toca el cable de alimentación. 

Saque la clavija para desconectar el equipo de la red de alimentación.  
No tire del cable de alimentación de la clavija. 

Si el circuito refrigerante está dañado es absolutamente necesario apagar las luces. 

No guarde sustancias explosivas, como los recipientes bajo presión con propulsor inflamable, 
en este aparato.

No conectar el equipo si averiado. 
En caso de dudas contactar con el servicio de asistencia tecnica o con el distribuidor.

Si el cable de alimentación está dañado n utilice el aparato e intente repararlo: el 
mismo deberá ser sustituido por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica.

Las partes electricas solo pueden ser substituidas por personal calificado.
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6.	 ELIMINACIÓN DE MATERIALES USADOS
ADVERTENCIAS  PARA LA ELIMINICIÓN  CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA  2002/96/EC
Al final de su vida útil, o producto no debe eliminarse junto a las desechos urbanos. Puede entregarse a centros especificos 
de recogida diferenciada dispuestos por las administraciones municipales, o a distribuidores que facilitan este servicio. 
Eliminar por separado un electrodoméstico significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y 
la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, obteniendo así un 
ahorro importante de energia y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado los  electrodomésticos, en 
el producto aparece un contenedor de basura móvil tachado.

El símbolo en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe considerarse residuo doméstico 
normal, sino que debe llevarse a un punto de recogida adecuado para el reciclaje de equipos eléctricos y 
electrónicos. 
Si se elimina de manera apropiada el producto, se contribuye a evitar potenciales consecuencias negativas, 
las cuales podrían derivar de una eliminación inadecuada del producto. 
Para información más detallada sobre el reciclaje del producto, contactar con la oficina municipal competente, 
el servicio local de eliminación de residuos o el comercio donde se ha comprado el producto.

El aparato contiene aceite, gas refrigerante inflamable, partes de plástico, partes metálicas y cristal.  

¡ATENCIÓN!
El aislamiento de poliuretano usa como agente de expansión CICLOPENTANO, una sustancia que no tiene 
efectos en el medio ambiente, pero que es inflamable.  
Para garantizar el máximo respeto del medio ambiente en el desguace se recomienda no arrojar nunca el 
aparato en el medio ambiente.  
No arroje el embalaje del aparato a la basura, seleccione los diferentes materiales como poliestireno, cartón y 
bolsas de plástico.  El desguace del aparato y la recuperación de los materiales que lo componen debe hacerse 
en pleno respeto de las normas locales vigentes sobre la materia. 

7.	 INSTALACIÓN
7.1	ALMACENAMIENTO Y DESEMBALAJE
La unidad se envía anclada en una base de madera y protegida por montantes angulares, tapa de cartón y envoltura de nylon. 
Conserve lo embalajes lejos del alcance de los niños. 
Para toda manipulación sucesiva de la vitrina se aconseja el uso de la tarima de madera.
Conserve con cuidado el embalaje poniendo atención a no dañar los varios componentes y a no desechar los que servirán 
para el montaje.

El desplazamiento se efectúa exclusivamente mediante carro elevador de potencia adecuada al peso del 
equipo.  
Hay que evitar en todo caso poner el aparato en posición horizontal, sobre un lado o volcado. 
El refrigerador debe permanecer vertical.

CUBIERTA SUPERIOR DE CARTÓN

BASE DE MADERA

ANGULARES DE POLIESTIRENO
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7.2	ELIGIR DONDE COLOCAR EL MUEBLE
Para garantizar un rendimiento sin fallos del medio de frío, observar absolutamente los siguientes puntos:
•	 No colocar el medio de frío al aire libre.
•	 No colocar el medio de frío en la proximidad de fuentes termicas, por ejemplo, 

termosifones.
•	 Evitar radiazione solares directas (por ejemplo, a traves de ventanas).
•	 No exponer el medio de frío a corrientes de aire de ventiladores o puertas 

abiertas.
•	 Prestar atención al aire de salida procedente  de sistemas de aire acondicionado/ 

unidades de ventilación.
•	 No cerrar la parte inferior del medio de frío con objetos, por ejemplo cartones.
•	 Es indispensable que el grupo condensador esté en condición de libre recambio 

de aire; entonces, las rejillas de aireación no deben ser obstruidas por cajas 
u otro y la distancia de la pared debe ser almenos de 10 cm.

Air-Condition

7.3	UBICACIÓN
Para su desplazamiento y ubicación, el equipo está provisto de 4 ruedas pivotantes 
(2 con freno).
Después de ubicar el equipo, estabilizarlo al piso.

RUEDAS PIVOTANTES CON 
FRENO
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7.4	CARGA

Es fundamental no superar los límites de carga indicados para no alterar la correcta 
circulación de aire y, así, evitar una temperatura del producto más elevada.

7.5	INFORMACIÓN ADICIONAL
Después de quitado el embalaje, limpiar esmeradamente el banco completo con agua tibia y jabón neutro al 5% 
y luego enjugar con un pañuelo sople. Para la limpieza de los vidrios utilizar sólo productos específicos. 
Evitar el empleo de agua que puede dejar sobre el vidrío residuos de sarro.

Es fundamental respetar las distancias indicadas (cm) para instalar correctamente el equipo.

10 10 10

•	 El banco debe ser puesto en plano lejano de fuentes de calor (radiadores, estufas, etc.), no expuesto a los 
rayos del sol.

•	 Es necesario que el grupo condensador se encuentre en condiciones de libre intercambio de aire. Por lo tanto, 
las zonas de ventilación no deben estar obstruidas por cajas u otros objetos.

•	 Colocar el equipo dejando su enchufe de alimentación fácilmente accesible. 
•	 El aparato no es capaz de soportar  derrames de líquido en la cumbre del mismo. 
•	 Por esta razón no apoyar ni colocar envases conteniendo líquidos justo encima del banco frigorífico.	

EL EQUIPO NO ES APTO PARA LA INSTALACIÓN EN LUGARES QUE COMPUERTAN RIESGOS DE INCENDIO O 
DE EXPLOSIÓN O SOMETIDOS A RADIACIONES. 
Las condiciones ambientales externas para un regular foncionamiento del equipo son especificadas en la 
placa de datos técnicos en la cuba.
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7.6	APERTURA DE TAPA ABATIBLE
Para abrir y cerrar el compartimento de exhibición, es preciso deslizar verticalmente la tapa 
abatible ubicada en la parte trasera del equipo.

Asegurarse de que la misma quede perfectamente cerrada. El cierre incorrecto de 
la tapa abatible afecta negativamente las prestaciones del equipo y la acumulación 
excesiva de hielo en las paredes internas.

EQUIPO ABIERTO EQUIPO CERRADO

7.7	PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 

Si el medio de frío ha sido energicamente inclinado a causa deinstalacion o montaje de accesorios, 
esperar como minimo 3 oras antes de ponerlo en marcha para que el aceite lubricante se recoja 
en el compresor.

Asegúrese de que la tensión indicada en la placa de datos técnicos corresponde a la de la red. 
LA LÍNEA DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA A LA QUE ESTARÁ CONECTADO EL FRIGORÍFICO DEBE 
ESTAR PROTEGIDA POR UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL MAGNETOTÉRMICO DE ALTA SENSIBILIDAD’ 
(In=16 A, Id = 30 mA) Y CONECTADO AL EQUIPO GENERAL DE TIERRA.

Hay que realizar la instalación según las indicacciones del fabricante, la tiene que llevar a cabo 
personal calificado y en conformidad con las normativas eléctricas en vigor de los paìses de destino 
del mueble. Una instalatión incorrecta puede causar daños a personas, animales o cosas, en cuyo 
caso el fabricante no tiene ninguna responsabilidad. 
El fabricante declina cualquier responsabilidad por los eventuales daños causados a las personas 
o a las cosa derivados de la inobservancia de esta norma. 

Hay que realizar la instalación según las indicacciones del fabricante, la tiene que llevar a cabo 
personal calificado y en conformidad con las normativas eléctricas en vigor de los paìses de destino 
del mueble. Una instalatión incorrecta puede causar daños a personas, animales o cosas, en cuyo 
caso el fabricante no tiene ninguna responsabilidad. 
El fabricante declina cualquier responsabilidad por los eventuales daños causados a las personas 
o a las cosa derivados de la inobservancia de esta norma. 
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8.	 MANTENIMIENTO
¡ATENCIÓN!  
CUALQUIER INTERVENCIÓN EFECTUADA POR EL USUARIO EN EL APARATO EXIGE 
INEXORABLEMENTE QUE LA CLAVIJA SE DESENCHUFE DE LA TOMA DE CORRIENTE.

El responsable del equipo debe controlar y respetar la frecuencia de mantenimiento indicada en la si-
guiente tabla.

OPERACIÓN FRECUENCIA
MANTENIMIENTO 

ORDINARIO /
EXTRAORDINARIO

PERSONAL 
AUTORIZADO

Limpieza de superficies exteriores En función del uso Ordinario Usuario

Limpieza de piezas interiores accesibles (no usar herramientas) En función del uso Ordinario Usuario

Control del cable de alimentación, clavijas y/o tomas eléctricas Semestral Ordinario Usuario
Sellos de comprobación de integridad Semestral Ordinario Usuario
Limpieza de las reservas de fondos En función del uso Ordinario Usuario

Control del manguito de drenaje del escurridor En función del uso Ordinario Asistencia técnica

Inspección de cables y conexiones interiores de potencia Semestral Ordinario Asistencia técnica

Reemplazo de lámparas led - Extraordinario Asistencia técnica

Reemplazo del cable de alimentación - Extraordinario Asistencia técnica

Cualquier otra operación de mantenimiento, no mencionadas en los párrafos anteriores, 
debe ser realizada por los centros de servicio autorizados por el servicio de venta o por 
personal cualificado.

9.	 LIMPIEZA

Para una buena conservación de las superficies del equipo, recurrir a la limpieza periódica:
	 MUEBLE EXTERNO: Cuando sea necesario limpiar delicatamente el mueble externo utilizar un trapo
	 mórbido empapado en agua y detergente neutro; enjugar y secar con cuidado.
	 SUPERFICIES DE ACERO INOXIDABLE: Lavar con agua caliente y jabones neutros y enjugar con un chiffon
	 sople; evitar lana de acero o hojas de fibras metálicas porque pueden deteriorar las superficies.
	 SUPERFICIES DE PLÁSTICA: Lavar con agua tibia y jabones neutros, luego enjugar con un pañuelo sople; evitar 
	 absolutamente el empleo de alcohol, acetone o disolventes que deteriorían permanentemente las superficies
	 PARTES DE. VIDRIO: Para la limpieza de los vidrios utilizar sólo productos específicos. Evitar el empleo de
	 agua que puede dejar sobre el vidrío residuos de sarro.

1

2

3

4

1

1

1
1

2

3
4 444

4

9.1	LIMPIEZA EXTERIOR
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9.2	LIMPIEZA INTERIOR
El equipo efectua un desescarche automático en la cuba de exposición.

La celda de reserva tiene que ser descargada cuando el espesor de la escarcha supera los 5 mm.

Efectuar un desescarche de la celda de reserva y una contemporanea limpieza de la cuba de exposición  procedendo 
como sigue: 
1.	 Colocar los alimentos en especìficos contenedores refrigerados a la misma temperatura.
2.	 Destacando el enchufe.
3.	 Esperar que la temperatura en las cubas esté igual a la del ambiente; introducir en la reserva un contenedor 

de agua caliente pero no hirviente apoyado sobre un trozo de cartón y volver a cerrar la tapa durante cerca 
30 minutos.

4.	 Limpiar cuidadosamente el enterior de las cubas con agua y jabón neutro, enjaguar y secar.
5.	 Volver a poner en marcha el aparado y esperar que el aparato alcance la temperatura antes de llenarlo de 

nuevo.
No use chorros de agua en las operaciones de limpieza: se pueden dañar las partes eléctricas. 
No use dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de descongelación 
diferentes a los recomendados por el fabricante.  

10.	AJUSTE DE TEMPERATURA Y COMANDOS
Todo aparato frigorìfico está equipado con una centralita electrónica para el mantenimiento 
automático de la temperatura para el interior del tanque. 
Este regulador de la temperatura es tarado en la fábrica y no debe ser tocado por el usuario.  
Sólo en caso la temperatura promedio interna resultará demasiado fria o demasiado poco fria, 
proceder como sigue: 
•	 Empujar la tecla (C) para visualizar el valor de temperatura actualmente configurado.
•	 Empujar la tecla (A) o la tecla (B) para incrementar o decrementar el valor de temperatura  

configurado. 
•	 Empujar la tecla (C) para memorizar el nuevo valor de temperatura configurado.

A EB DC

Centralita electrónica

	 A)	 Botón para subida de la temperatura
	 B)	 Botón para bajada de la temperatura
	 C)	 Botón de apretar para visualizer la temperatura planteanda 
	 D)	 Botón de desescarche automatico (pulsando el botón se pondrà en marcha el desescarche)
	 E)	 Interruptor de alumbrado
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11.	BUSQUEDA Y REPARACIÓN DE FALTAS
Las faltas de funcionamiento que se encuentran en los equipos frigoríficos son debidas, en la mayoridad de los 
casos, a la instalación eléctrica defectuosa. 
Se trata entonces de causas que pueden ser fácilmente eliminadas en el sitio.

CONTROLAR QUE NO HAYA UNA EXCESIVA ACUMULACIÓN DE HIELO SOBRE EL EVAPORADOR
CAUSA SOLUCIÓN PERSONAL AUTORIZADO

Controlar que la corriente llegue regularmente a la toma Conectar la clavija Usuario

Controlar que el enchufe esté insertado completamente en la toma Conectar correctamente la clavija Usuario
Controlar  el cable de alimentación no esté roto Reemplazar el cable de la clavija Asistencia técnica

Si la interrupción eléctrica no se debiera a los motivos anteriores, llamar inmediatamente al centro de asistencia más 
cercano y vaciar el mostrador completamente, almacenando inmediatamente los productos en cámaras frigoríficas o 
en refrigeradores que garanticen su temperatura de conservación.

LA TEMPERATURA INTERNA NO ES SUFICIENTEMENTE BAJA
CAUSA SOLUCIÓN PERSONAL AUTORIZADO

Controlar que la tapa abatible esté completamente cerrada Cerrar correctamente Usuario

Controlar que el mueble esté cargado correctamente Cargar correctamente el producto Usuario

Controlar que el equipo no se encuentre cerca de una fuente de calor Ubicar correctamente el equipo Usuario

Controlar que no haya una excesiva acumulación de hielo sobre el 
evaporador Descongelar el equipo Usuario

Controlar la configuración de la temperatura Configurar correctamente la 
temperatura Usuario

Si el mal enfriamiento no dependiera de los motivos expresados, o si persistiera aún después de los controles acon-
sejados arriba, llamar inmediatamente al centro de asistencia más cercano.

El aparato es ruidoso
CAUSA SOLUCIÓN PERSONAL AUTORIZADO

Verifique que todos los tornillos y pernos están bien apretados Enroscar los tornillos Usuario

Verifique que el aparato está bien nivelado Ubicar correctamente el equipo Usuario

Verifique si algún tubo o las aspas de los ventiladores no tocan 
otras partes del aparato. 

Apagar el congelador y alejar las 
piezas que se tocan. Si el problema 
persiste, contactar con el servicio 

de asistencia.

Asistencia técnica

Si el inconveniente persiste, llamar al centro de asistencia más cercano.

12.	APAGADO PROLONGADO
Si la máquina tiene que ser dejada ináctiva por largos periodos, habrá que efectuar las operaciones preliminares 
siguientes:
•	 Quitar el enchufe de la toma de corriente;
•	 Limpiar y secar bien el mueble;
•	 Dejar un poco abierta la puerta de vidrio para evitar la formación de malos olores;
•	 Dejar el equipo en un lugar seco y protegido de los agentes atmosféricos.
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12.	ESQUEMA ELÉCTRICO DELIGHT LITE

REF DISPOSITIVO

CE Centralita electrónica

CO Compresor
CS Cable de clavija

F Fusible de transformador

LDV Led

LPS Alimentador Led

MC Motoventilador de condensador

PBD Sonda de final de descongelamiento

PBT Sonda de temperatura

RFD Resistencia de lateral derecho

RFS Resistencia de lateral izquierdo

RPL Resistencia de superficie de trabajo 

RV Resistencia de vidrio

TI Transformador de aislamiento

VS Válvula de descongelamiento
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13.	ESQUEMA ELÉCTRICO DELIGHT PRIME

REF DISPOSITIVO

CE Centralita electrónica
CO Compresor
CS Cable de clavija
F Fusible de transformador

LDV Led
LDDEC Alimentador Led

LPS Led decoraciones
MC Motoventilador de condensador
PBD Sonda de final de descongelamiento
PBT Sonda de temperatura
RFD Resistencia de lateral derecho
RFS Resistencia de lateral izquierdo
RPL Resistencia de superficie de trabajo 
RV Resistencia de vidrio
TI Transformador de aislamiento
VS Válvula de descongelamiento
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14.	MONTAJE DE LA LAVADORA DE CUCHARA (Optional)
Para montar la lavadora de cuchara, proceder de la 
siguiente manera:

Enroscar el soporte de la lavadora de cuchara (A) con la lavadora 
de cuchara (B) usando los tornillos (C), en la parte trasera del 
mueble.

A

B

C

Con recirculación de agua:
•	 Fijar el racor de carga de agua (3) con válvula incorporada, 

ubicado como en la ilustración, a la cuba (2) mediante la 
tuerca de fijación (4).

•	 Conectar el tubo de acero inoxidable de desbordamiento 
(7) al casquillo (6) y fijarlos a la cuba con la tuerca (5).

•	 Conectar el racor de carga de agua (3) con un tubo de 
goma a un grifo y llenar la cuba (2) con agua limpia.

•	 Conectar un tubo de goma al casquillo (6) y drenar el agua 
en exceso o sucia (filtrada por la cubierta / separador (8)) 
en un lavabo.

Sin recirculación de agua:
•	 Fijar el racor de carga de agua (3) con válvula incorporada, 

ubicado como en la ilustración, a la cuba (2) mediante la 
tuerca de fijación (4).

•	 Conectar el tubo de acero inoxidable de desbordamiento 
(7) al casquillo (6) y fijarlos a la cuba con la tuerca (5).

•	 Conectar un tubo de goma al casquillo (6) y drenar el agua 
en exceso o sucia (filtrada por la cubierta / separador (8)) 
en un lavabo.

•	 Llenar manualmente la cuba con agua limpia.




